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Аннотация. В статье охарактери-

зованы цель, этапы, особенности со-

циально-образовательного проекта 

инклюзивной направленности «Ожив-

шие картины», реализуемого сотруд-

никами Национального художествен-

ного музея, преподавателями и сту-

дентами Института инклюзивного 

образования Белорусского государст-

венного педагогического университе-

та, неслышащими студентами Бело-

русской государственной академии 

искусств и впервые внедряемого 

в Республике Беларусь для лиц с на-

рушением слуха. Проект ориентиро-

ван на расширение доступа к инфор-

мации о произведениях мирового 

Abstract. The article describes the 

aim, the stages, and the specific features 

of a socio-educational project with an 

inclusive focus “Living Pictures”, real-

ized by the staff of the National Art 

Museum, teachers and students of the 

Institute of Inclusive Education of the 

Belarusian State Pedagogical University, 

and deaf students of the Belarusian State 

Academy of Arts. The project is being 

implemented for people with hearing 

impairments in Belarus for the first time. 

The project is aimed at expanding access 

to information about the works of world 

and domestic art for deaf visitors. Video 

accompaniment of excursions with artis-

tic sign language translation and subti-
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и отечественного искусства для не-

слышащих посетителей. Видеосопро-

вождение экскурсий с художествен-

ным сурдопереводом и субтитриро-

ванием экскурсионных текстов и тех-

нологии их презентации построены с 

учетом особых образовательных по-

требностей лиц с нарушением слуха, 

сложностей их восприятия, перера-

ботки и оперирования словесным 

материалом. Цель проекта состоит в 

создании для лиц с нарушением слуха 

доступной информационной и куль-

турно-образовательной среды в На-

циональном художественном музее. 

За период реализации проекта его 

фокус-группа разработала более 20 

сурдогидов к художественным произ-

ведениям Национального художест-

венного музея Республики Беларусь. 

Проект «Ожившие картины» по-

зволяет в полной мере реализовать 

идею «инклюзия в искусстве — ис-

кусство в инклюзии». Участие в дан-

ном проекте стимулирует познава-

тельный интерес всех причастных к 

проблемам социализации и интегра-

ции лиц с нарушением слуха, актуа-

лизирует междисциплинарные связи 

сурдопедагогической теории и прак-

тики, содействует формированию 

профессиональных компетенций у 

будущих специалистов. 

tling of excursion texts and technologies 

of their presentation are built taking into 

account the special educational needs of 

persons with hearing impairments and 

difficulties of their perception, pro-

cessing and operation of verbal material. 

The aim of the project is to create an 

accessible informational and cultural-

educational environment for people with 

hearing impairments in the National Art 

Museum. 

During the project implementation pe-

riod, its focus group developed more 

than 20 surdo guides for the works of art 

of the National Art Museum of the Re-

public of Belarus. 

The project “Living Pictures” makes 

it possible to fully realize the idea of 

“inclusion in art — art in inclusion.” 

The participation in the realization of 

this project stimulates the cognitive 

interest of all those involved in the prob-

lems of socialization and integration of 

persons with hearing impairments, actu-

alizes interdisciplinary connections be-

tween the surdopedagogical theory and 

practice, and promotes the formation of 

professional competences of future spe-

cialists. 
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В настоящее время в Респуб-

лике Беларусь развивается систе-

ма инклюзивного образования, 

в связи с этим осуществляется по-

иск оптимальных образовательных 

идей и технологий. По нашему 

мнению, искусство позволяет эф-

фективно реализовывать идеи со-

циальной инклюзии, включать лиц 

с особенностями психофизическо-

го развития в продуктивную и по-

лноценную общественную жизнь, 

приобщать людей данной катего-

рии к культуре и творчеству. 

Изобразительное искусство 

является важнейшим средством 

эстетического воспитания, фор-

мой организации психического 
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мира личности на социальной 

основе (В. Н. Данилов, А. В. Кисе-

лева, Н. И. Комоед, А. И. Мас-

лова, О. В Платонова и др.). Как 

подчеркивает Н. И. Комоед, ис-

кусство учит творчески воспри-

нимать действительность, образ-

но мыслить, вносить элементы 

творчества в собственную дея-

тельность [6, с. 115]. 

Социально-культурная реаби-

литация лиц с особенностями 

психофизического развития пре-

дусматривает повышение статуса 

людей этой категории как субъ-

ектов художественной культуры 

[9]. В связи с этим особую зна-

чимость приобретает социально-

образовательный проект инклю-

зивной направленности «Ожив-

шие картины», идея которого 

возникла и стала реализовываться 

с декабря 2016 года творческим 

коллективом, объединившим со-

трудников Национального худо-

жественного музея Республики 

Беларусь, преподавателей, маги-

странтов, студентов и выпускни-

ков Института инклюзивного 

образования БГПУ, а также сту-

дентов и выпускников Белорус-

ской государственной академии 

искусств с нарушением слуха 

(БГАИ) [11]. Проект направлен на 

расширение доступа к информации 

о произведениях мирового и отече-

ственного искусства для неслы-

шащих посетителей. Разработка 

сценариев видеосопровождения 

экскурсии с художественным сур-

допереводом и субтитрированием 

экскурсионных текстов, техноло-

гии их презентации построены 

с учетом особых образовательных 

потребностей лиц с нарушением 

слуха, сложностей их восприятия, 

переработки и оперирования сло-

весным материалом [12]. 

Таким образом, целью данно-

го проекта является создание для 

лиц с нарушением слуха доступ-

ной информационной и культур-

но-образовательной среды в На-

циональном художественном му-

зее [11; 10, с. 53]. 

Слышащими и неслышащими 

участниками проекта совместно 

были выбраны произведения жи-

вописи для пилотного экспери-

мента из шести экспозиций На-

ционального художественного 

музея: И. К. Айвазовского «Бу-

ря», В. М. Васнецова «Три царев-

ны подземного царства», Я. Да-

меля «Моление о чаше», В. Вол-

кова «Минск. 3 июля 1944 г.», 

М. В. Данцига «Мой город древ-

ний, молодой», А. Куинджи 

«Ночь над Днепром», А. Задо-

рина «Путник», А. Р. Лишевской 

«Портрет Михала Казимира Огин-

ского», В. В. Пукирева «Нерав-

ный брак», М. А. Савицкого «Пар-

тизанская мадонна (Минская)», 

Г. И. Семирадского «Доверие Алек-

сандра Македонского к врачу Фи-

липпу», Г. Скрипниченко «Сего-

дня праздник», С. Станюта «Пор-

трет дочери», И. И. Шишкина 

«В заповедной дубовой роще 
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Петра Великого (в Сестрорецке)», 

«Портрет русской императрицы 

Екатерины» (неизвестный худож-

ник); скульптуры — А. Л. Обера 

«Баба Яга», Индийский слон, 

Джузеппе дель Неро «Меркурий 

со свирелью», Паоло Трубецкого 

«Девочка с собачкой»; произве-

дения декоративно-прикладного 

искусства — «Кимоно (уцика-

кэ)», керамика Пабло Пикассо, 

«Царские врата» (дерево, резьба) 

и другие. 

Названные экспонаты отра-

жают древнебелорусское искус-

ство, западноевропейское искус-

ство XVIII века, русское и бело-

русское искусствоХIХ века, япон-

ское декоративно-прикладное ис-

кусство ХХ века, белорусское ис-

кусство ХХ века и таким образом 

охватывают все экспозиции музея. 

Приглашение самих неслышащих 

художников — студентов БГАИ 

на обсуждение всех этапов разра-

ботки и путей реализации проект-

ной деятельности, а также учет их 

мнения при отборе произведений, 

анализе содержания и презентации 

текстов о художественных карти-

нах — все это является реальным 

воплощением призыва: «Ничего 

для нас без нас!» в рамках «Кон-

венции ООН о правах инвалидов», 

творческого применения идей со-

циальной инклюзии в области ис-

кусства [7]. 

В творческую группу проекта 

«Ожившие картины» вошли ве-

дущий научный сотрудник На-

ционального художественного 

музея Н. М. Усова, преподавате-

ли Института инклюзивного об-

разования доценты И. К. Русако-

вич и А. В. Киселева, профессор 

Т. Г. Трофимович, старший пре-

подаватель Д. А. Хорсун, иссле-

дователь Ю. М. Сафонова, маги-

странты, студенты и выпускники; 

неслышащие студенты и выпуск-

ники Белорусской государствен-

ной академии искусств, представи-

тели Белорусского общества глу-

хих и переводчики жестового язы-

ка И. П. Радевич, В. В. Поздеева, 

учителя-дефектологи К. С. Черни-

тенко, А. О. Волчун, учитель-

методист, кандидат исторических 

наук В. Ф. Мелеховец, сотрудни-

ки Республиканского Дворца куль-

туры БелОГ. Команда проекта 

становится инклюзивной и мо-

бильной, к участию в проекте при-

влекаются волонтеры, представи-

тели других профессий и специ-

альностей, факультетов БПГУ. 

За период реализации проекта 

его фокус-группа разработала 

более 20 сурдогидов к художест-

венным произведениям Нацио-

нального художественного музея 

Республики Беларусь. Они дос-

тупны в самих постоянно дейст-

вующих экспозициях музея: ря-

дом с картинами находится специ-

альный знак «жестовый язык», 

изображающий «говорящие» ру-

ки, и кьюар-код, по которому 

сурдогид рассказывает о произ-

ведении (см. рис. 1). 
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Рис. 1. Логотип «Жестовый язык» и кьюар-код проекта  

«Ожившие картины» 

Бóльшая часть разработок 

размещена также на официаль-

ном сайте Национального худо-

жественного музея и доступна по 

ссылке «Экскурсии на белорус-

ском жестовом языке» (https:// 

www.youtube.com/playlist?list=PL

DEMmB0df-hrfVwvdAU2XRwhza 

EGYoNCn, дата обращения: 26. 

12.2024). Следует отметить, что 

к реализации идеи проекта «Ожив-

шие картины» постепенно добав-

ляются и другие культурные за-

ведения Республики Беларусь — 

музей Великой Отечественной 

войны (г. Минск), музей-усадьба 

«Пружанский палацик» (г. Пру-

жаны, Брестская область). 

Оригинальность идеи — «ис-

кусство в инклюзии» — в том, 

что на каждом этапе реализации 

проекта его участники разраба-

тывают и внедряют оптимальные 

формы сотрудничества, варианты 

продуктивного взаимодействия 

слышащих и неслышащих людей, 

их включения во все разнообраз-

ные направления проектной дея-

тельности: разработку адаптиро-

ванных текстов, поиск вариантов 

их художественного сурдопере-

вода (видеосопровождения), тех-

нологии презентации наглядного 

и речевого материала, субтитри-

рование, разработку дизайна 

и рекламы созданной продукции — 

как популяризации идей социаль-

ной инклюзии и равноправного 

партнерства в культурной и обра-

зовательной жизни общества всех 

его представителей [10; 13]. 

Подготовительный этап про-

ектной деятельности предусматри-

вал погружение в проект. На дан-

ном этапе Н. Л. Селицкая, в то 

время заместитель генерального 

директора по научной работе На-

ционального художественного му-

зея, выступила инициатором со-

трудничества ведущих специали-

стов Национального художест-

венного музея и преподавателей 
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Института инклюзивного образо-

вания. 

Поисково-исследовательский 

этап проекта «Ожившие карти-

ны» предполагает отбор тексто-

вой информации (словесного ма-

териала) для выбранных произве-

дений изобразительного искусст-

ва, создание видеосопровожде-

ния, включающего в себя худо-

жественный сурдоперевод тек-

стов и его субтитрирование. Тек-

сты о произведениях изобрази-

тельного искусства, разработан-

ные куратором проекта от музея 

Н. М. Усовой, адаптируются сур-

допедагогами для оптимизации 

восприятия и понимания лицами с 

нарушением слуха [12]. При адап-

тировании текстов заменяются 

синонимами слова, потенциально 

сложные для восприятия и осмыс-

ления неслышащих; осуществляет-

ся перестановка слов в предложе-

нии (на первое место ставится бо-

лее значимое слово в определен-

ном отрезке текста); в некоторых 

случаях вставляются поясняющие 

слова, словосочетания и предло-

жения; местоимения заменяются 

конкретными действующими ли-

цами и предметами; по возможно-

сти исключаются деепричастные 

и причастные обороты (предложе-

ние переформулируется) [14]. Фор-

мы и средства адаптации текстово-

го материала активно обсуждаются 

участниками проекта как на на-

чальном этапе, так и непосредст-

венно перед съемками. 

Процесс создания жестовой 

видеоверсии адаптированного тек-

ста также оказывается очень тру-

доемким и длительным, по опре-

делению он подходит к феномену 

«искусство в инклюзии». Худо-

жественный перевод на жестовый 

язык должен соответствовать ряду 

требований: быть лингвистически 

точным, грамотным, эстетически 

привлекательным и эмоционально 

выразительным, богатым, понят-

ным и интересным для неслыша-

щих пользователей [1; 5]. 

В содержании рассказов о про-

изведениях искусства присутству-

ет большое количество терминов, 

связанных с историей их созда-

ния (барокко, ренессанс, эпоха 

Возрождения и др.); техникой 

исполнения (лессировка, коллаж 

и др.), направлений и профес-

сиональных выражений, харак-

теризующих искусство (марина, 

сюрреализм, керамика, графика, 

портрет, пейзаж и др.). На дан-

ном этапе все участники проек-

та погружаются в изучение зна-

чения новых слов, их происхо-

ждения, словотолкование, под-

бирают наиболее выразитель-

ные и емкие средства жестового 

языка для их передачи. Немало-

важным направлением работы 

является также лингвистиче-

ский анализ текстов: предпоч-

тение отдается не калькирую-

щему, а смысловому переводу 

содержания на национальный 

жестовый язык [5]. 
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После подготовки текстов 

к переводу на жестовый язык 

предусматривается выработка 

единой стратегии презентации 

словесных и жестовых вариантов 

информации о произведениях, 

техническое и методическое обес-

печение процесса видеосъемки. 

Сами сюжеты имеют одинаковую 

структуру (заставки, сведения об 

авторе, произведении, его жанре, 

истории и интересных фактах, 

связанных с его созданием), но 

различаются по стилю и испол-

нению презентацию. В большин-

стве разработанных сурдогидов 

задействован один экскурсовод. 

Вместе с тем в 2023 году был 

апробирован и другой формат, 

в котором два человека — неслы-

шащий и слышащий  — выстраи-

вают коммуникацию вокруг про-

изведения — скульптуры «Индий-

ский слон». Инклюзивный состав 

команды экскурсоводов также по-

полняется: в 2024 году моделей 

стало 11 (6 со слуховой деприва-

цией и 5 слышащих, владеющих 

жестовым языком). 

В основном сюжеты снимаются 

в студии, однако последние сурдо-

гиды к экспонатам (керамика 

П. Пикассо — сурдогид В. В. Поз-

деева, скульптура П. Трубецко-

го — сурдогид А. Корнеенко, 

картина Я. Дамеля «Моление 

о чаше» — сурдогид А. Игнатенко, 

скульпура Д. Неро «Меркурий со 

свирелью» — сурдогид А. Ша-

шура) подготовлены на базе му-

зея, в экспозиционных залах около 

самих произведений. По мнению 

опрошенных пользователей сурдо-

гидов, такой вариант их демонст-

рации является предпочтительным 

и более презентабельным.  

При монтаже видеоматериа-

лов в ролик обязательно включа-

ются элементы визуализации де-

талей и особенностей создания  

шедевров мирового искусства: 

например, фотографии художни-

ков, скульпторов, их студий, дру-

гих конкурсных картин, сведе-

ния, раскрывающие нюансы 

и подробности биографии произ-

ведений и др. Такие сурдогиды 

похожи на иллюстрированные 

короткие фильмы: например, Май 

Данциг — «Мой город древний, 

молодой», А. Семирадский — 

«Доверие А. Македонского врачу 

Филиппу» (монтаж волонтера 

Е. Чекатовской и др.), Ян Дамель — 

«Моление о чаше», керамика Пи-

кассо (монтаж магистрантки М. Ти-

товец) и др. Воспринимать такие 

экскурсии увлекательно не толь-

ко неслышащим и слабослыша-

щим посетителям, но и слыша-

щим, которые читают нужную 

информацию из субтитров и с ин-

тересом изучают все сопутст-

вующие наглядные материалы. 

По мнению сотрудников музея, 

ресурсы сурдогидов в таком клю-

че становятся инклюзивными по 

сути, оказываются полифункцио-

нальными, задействованными в боль-

шей мере. Кроме неслышащих 
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и слышащих носителей жестово-

го языка, на данный момент осо-

бый интерес разработки вызыва-

ют у всех посетителей, так или 

иначе связанных с его изучени-

ем — студентов БГПУ, МГЛУ, 

Академии МВД, МЧС, перево-

дчиков, родителей детей с нару-

шением слуха. 

Искусство в инклюзии людей 

со слуховой депривацией — про-

думать и сделать доступной ин-

формацию и коммуникацию, 

профессионально соотнести все 

виды речи в заявленном формате 

презентации экскурсии. Нагляд-

но-речевое обеспечение экскур-

сионной программы для неслы-

шащих, как показали результаты 

проектной деятельности, необхо-

димо тщательно разрабатывать 

с точки зрения особенностей сло-

весно-жестового двуязычия [5]. 

В этом специфика создаваемого 

в рамках проекта «Ожившие кар-

тины» продукта: перед слабо-

слышащими и неслышащими по-

сетителями музея открываются и 

становятся понятными все кана-

лы информации (и словесный, 

и жестовый). Методически и лин-

гвистически грамотное соотно-

шение (комбинирование) всех 

видов речи несет большой кор-

рекционный потенциал и психо-

логический смысл для речевого, 

познавательного развития людей 

с нарушением слуха, взаимообо-

гащения разных форм их комму-

никации с окружающим миром 

[3; 2]. Таким образом, видеосо-

провождение экскурсии в пред-

ставленном формате обеспечива-

ет осмысленное восприятие ин-

формации и, как следствие, рас-

ширение общего кругозора, по-

вышение общекультурного уров-

ня и познавательного интереса 

неслышащих взрослых и детей 

[10, с. 54; 4]. 

Таким образом, в рамках тран-

сляционно-оформительского эта-

па проекта систематизируются 

полученные материалы (тексто-

вый (письменный) и визуально-

пространственный (жестовый)), 

подготавливаются видеоролики 

о каждом произведении, созда-

ются заставки для художествен-

ного сурдоперевода. Полученные 

продукты размещаются на ютуб-

канале музея, планшетах для не-

слышащих и слабослышащих посе-

тителей музея, кьюар-кодах. За-

ключительный этап проектной 

деятельности предусматривает 

подведение итогов и анализ вы-

полненной работы. 

Проектная деятельность слу-

жит материалом для апробации 

результатов НИР на уровне от-

раслевых тем Министерства об-

разования Республики Беларусь: 

«Научно обосновать феномен бе-

лорусского жестового языка и раз-

работать концептуальные основы 

создания тематических словарей 

жестового языка» (ГР 20211511 

от 24.05.2021, науч. рук. — И. К. Ру-

сакович) [8]. Активно изучается 
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и внедряется в рамках научно-

исследовательской работы сту-

дентов, например, в темах: «Об-

разовательные ресурсы развития 

межкультурной коммуникации не-

слышащих школьников со слыша-

щими сверстниками» (Д. А. Хорсун 

(Шпакова)); «Формирование лек-

сики эмоций у младших школь-

ников с нарушением слуха с ис-

пользованием видеословаря жес-

тов» (К. С. Чернитенко); «Кар-

тинный словарь этимологии жес-

тов как средство развития гла-

гольной лексики младших не-

слышащих школьников» (А. И. Во-

ронович); «Организационно-мето-

дические условия развития инте-

реса к чтению у неслышащих 

школьников средствами жесто-

вой речи» (А. О. Тимошек); «Линг-

вистический словарь националь-

ного жестового языка в системе 

профессиональной подготовки 

сурдопедагогов» (М. Д. Титовец); 

«Содержание этимологического 

словаря национальной лексики 

жестового языка в системе спе-

циального образования» (на I сту-

пени) (И. А. Королькова), «Соци-

ально-инклюзивный проект „Ожив-

шие картины“ как средство пат-

риотического воспитания моло-

дежи» (А. А. Горлукович); «Инк-

люзивный проект „Ожившие кар-

тины“ как средство формирова-

ния социокультурной компетент-

ности обучающихся с нарушени-

ем слуха» (А. А. Лаврентик); 

«Коррекционно-развивающий по-

тенциал инклюзивного проекта 

„Ожившие картины“» (Л. А. Ко-

валенко); «Социально-образова-

тельный проект „Ожившие кар-

тины“ как средство формирова-

ния профессиональных компетен-

ций сурдопедагогов» (Ю. К. Его-

ренко) и др. 

На наш взгляд, проект «Ожив-

шие картины» позволяет в пол-

ной мере реализовать идею «инк-

люзия в искусстве — искусство 

в инклюзии». Возможность участ-

вовать в реализации данного про-

екта стимулирует познаватель-

ный интерес всех причастных 

к проблемам социализации и ин-

теграции лиц с нарушением слу-

ха, актуализирует междисципли-

нарные связи сурдопедагогиче-

ской теории и практики, содейст-

вует формированию профессио-

нальных компетенций у будущих 

специалистов [10, с. 53–54]. 

В русле социальной инклю-

зии, в данном контексте выра-

женной как «инклюзия в искусст-

ве», лица с нарушением слуха 

наравне со слышащими могут 

пользоваться созданными дос-

тупными ресурсами по ознаком-

лению с различными видами, 

жанрами и своеобразием мирово-

го и отечественного изобрази-

тельного искусства, обеспечи-

вающими развитие художествен-

ного кругозора и художественно-

образного мышления, эстетиче-

ских потребностей и вкуса, эмо-

ционально-чувственной сферы. 
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В процессе совместной проект-

ной деятельности и слышащие, 

и неслышащие участники проекта 

приобретают и совершенствуют 

необходимые навыки взаимодей-

ствия и коммуникации. У студен-

тов-сурдопедагогов, у сотрудников 

и посетителей музея расширяются 

представления о возможностях, 

личностных и профессиональных 

достижениях лиц с нарушением 

слуха, формируется ценностно-

смысловое поле общения и работы 

с людьми с особенностями психо-

физического развития как в систе-

ме отношений к собственной про-

фессиональной деятельности, так 

и в системе общечеловеческих 

ценностей. 
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